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Inscription Campeur, Saison 2012
	Photo du campeur
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	Nom de L’enfant:
	     
	Date du jour
	     
	(mm/jj/aa)


	Le nom par lequel il/elle est appelé:
	     
	Age exact le 1er juin 2012:
	  
	(année)
	  
	(mois)
	Date de naissance: (mm/jj/aa) (mm/jj/aa) ((mm/jj/aa) (mm/jj/aa)
	     


	Sexe:
	 FORMCHECKBOX 

	(masculin)
	 FORMCHECKBOX 

	(féminin)
	Taille:
	     
	(feet, inches)
	Poids:
	   
	(pounds)


	Diplôme en cours:
	    
	Nom de l’école:
	     


	Dernier camp où fut votre enfant:
	     
	Nombre d’années:
	  


	Sa dernière expérience dans un camp fut-elle positive?
	     
	Si non, expliquez sur la page suivante SVP.


	Votre enfant est-il membre d’une église?
	   
	Svp précisez laquelle:
	     


	Quelle est la religion/croyance des parents
	     
	(père)
	     
	(mère)


	A quelle session votre enfant voudrait-il participer ?

Les frais pour toutes les sessions sont de $1250 par semaine. Un dépôt de  $250 par semaine doit s’ajouter à cette inscription.

Les campeurs peuvent participer à n’importe quelles combinaisons des sessions suivantes. (A-L):

 FORMCHECKBOX 

A. 03 juin – 09 juin

 FORMCHECKBOX 

H. 22 juillet – 28 juillet

 FORMCHECKBOX 

B. 10 juin – 16 juin

 FORMCHECKBOX 

I.  29 juillet – 04 août

 FORMCHECKBOX 

C. 17 juin – 23 juin

 FORMCHECKBOX 

J. 05 août – 11 août

 FORMCHECKBOX 

D. 24 juin – 30 juin

 FORMCHECKBOX 

K. 12 août – 18 août

 FORMCHECKBOX 

E. 01 juillet – 07 juillet

 FORMCHECKBOX 

L. 19 août – 25 août

 FORMCHECKBOX 

F.  08 juillet – 14 juillet

 FORMCHECKBOX 

G. 15 juillet – 21 juillet

Les campeurs arrivant un jour plus tôt ou repartant un jour plus tard seront charges de $125 par jour. Alertez SVP le personnel de bureau pour les arrivées prématurées ou les départs retardés. 

Le Vineyard continue à se mettre à la disposition des campeurs dont les familles ne peuvent se permettre d'envoyer leurs enfants(s) dans le camp. Nous comptons sur la générosité des amis du camp pour fournir les fonds de bourses nécessaires à ces campeurs. Si nous identifions un campeur qui sans aide financière ne serait pas en mesure de participer au camp, peut-on vous contacter afin que vous contribuiez à financer son séjour au camp?

  
Oui, appelez moi à ce numéro :

     
  
Non

  
J’ai inclue $       dans mon chèque (ou frais de carte de crédit) afin d’être utilisé pour les bourses.

	
	Calendrier des frais

(après chaque entrée appuyer sur  “Tab”)
	

	
	1.
	Taux 2012: $1250 x    semaines =
	$0 FORMTEXT 

0


	
	2.
	PROMOTIONS
	

	
	
	A. Un campeur s’enregistrant avant le 1er septembre 2011 recevra une promotion de $365 par semaine
$365 x       semaine(s) =
	$0 FORMTEXT 

0


	
	
	B. Un campeur inscrit pour 4 semaines ou plus recevra une promotion de  $125 par semaine

 $125 x       semaine(s) =
	$0 FORMTEXT 

0


	
	
	C. Un campeur s’enregistrant avant le 1er décembre 2011, mais après le 1er septembre 2011 recevra une promotion de $250 par semaine

$250 x       semaine(s) =
	$0 FORMTEXT 

0


	
	
	D. Un campeur s’enregistrant avant le 1er mars 2012, mais après le 1er décembre 2011 recevra une promotion de $150 par semaine
$150 x       semaines =
	$0 FORMTEXT 

0


	
	
	Total des promotions :

(Additionner les lignes A-D)
	$$0.00 FORMTEXT 

0


	
	3.
	Total des frais dus :

(Soustraction de la ligne 2 à la ligne 1)
	$$0.00 FORMTEXT 

0


	
	4.  
	Prévoyez SVP $70 (dans chaque cas) pour l’aller-retour de l’aéroport, bus, etc.
	$     

	
	5.
	FRAIS TOTAUX

(Additionner les lignes 3 et 4)
	$$0.00 FORMTEXT 

0


	
	6.
	Dépôt
Ajoutez à l’inscription

    Semaines x $250 =
	$0 FORMTEXT 

0


	
	7.
	Total des frais dus le 15 Mars 2012
	$$0.00 FORMTEXT 

0


	
	
	
	


Parlez nous de votre famille!
	Nom du père (Dr./M.):
	     


	Métier du père :
	     


	Adresse du père:
	     
	Ville:
	     


	Dept:
	   
	Code postal:
	     
	Pays:
	     
	Tel:
	     


	Travail:
	     
	Fax:
	     
	E-Mail:
	     


	Nom de la mère : (Dr./Mme./Mlle.):
	     


	Métier de la mère :
	     


	Adresse de la mère :
	     
	Ville:
	     


	État:
	   
	Code postal:
	     
	Pays:
	     
	Tel:
	     


	Travail :l:
	     
	Fax:
	     
	E-Mail:
	     


	Les parents seront-ils à la maison pendant le camp?
	    
	Si non, comment les contacter ?
	     


	Si les parents sont divorcés, à qui doit-on envoyer  la facturation et la correspondance?
	     


	Qui a la garde de l’enfant?
	     
	Un des parents est-il interdit de visite ?
	    


	Noms des frères :
	     
	Age:
	   
	*
	     
	Age:
	   


	Noms des sœurs :
	     
	Age:
	   
	*
	     
	Age:
	   


Partagez avec nous toutes informations spéciales concernant votre enfant.

(N'oubliez pas d'inclure toute demande particulière pour votre enfant pendant le camp, ainsi que vos attentes du camp envers votre enfant.)
	     


	     


	     


	     


Nous prenons la sécurité de tous les enfants très au sérieux. Veuillez énumérer les noms des amis ou des parents qui peuvent prendre en charge votre enfant lors de son dernier jour au camp. (Notez que si leurs noms ne sont pas énumérés ici, votre enfant ne pourra quitter le camp ou rendre visite a qui que ce soit.) 

	Nom
	     
	Relation:
	     
	*
	     
	Relation:
	     


Nous ferons tout notre possible pour honorer une demande de cabine commune. S'il vous plaît rappelez-vous qu’une seule demande sera honorée, de plus, pour que deux enfants soient dans la même cabine, ils doivent le demander tous les deux. Les deux enfants désirant être ensemble ne doivent pas avoir plus d'un an de différence d'âge. Aussi, si vous ne désirez pas que votre enfant partage sa cabine avec quelqu’un en particulier, , s'il vous plaît faites le nous savoir, ainsi qu’a ses parents! Le camp ne peut pas promettre que les demandes négatives resteront confidentielles, s'il vous plaît, parlez en avec ses parents en premier lieu.

	Svp placez mon enfant avec :
	     
	, Qui a 
	   
	Ans


	Svp ne placez pas mon enfant avec
	     


	Comment nous connaissez-vous ?
	Avez-vous un ami intéressé par notre camp ?

	Présentation du camp

 FORMCHECKBOX 

Kermesse du camp:

 FORMCHECKBOX 

Publicité, journaux:

 FORMCHECKBOX 

Internet:

 FORMCHECKBOX 

Un ami (Qui ?)

     
Autre (Expliquez SVP) 

     
     
     
     

	Nom:

     
Adresse:

     
Ville, Code postal, Pays:

     
Nom :

     
Adresse:

     
Ville, Code postal, Pays:

     
Nom:

     
Adresse:

     
Ville, Code postal, Pays:

     



Donnez nous les informations financières suivantes :

	Moyens de paiement :

J’ai payé $
     
En espèces au représentant.

Je joins un chèque de $
     
Encaissez SVP $
     
De ma carte de crédit.

Visa:

 FORMCHECKBOX 

Discover:

 FORMCHECKBOX 

Master Card:

 FORMCHECKBOX 

Diners Card:

 FORMCHECKBOX 

American Express:

 FORMCHECKBOX 

Nom sur la carte:

     
Numéro de carte:

     
Date d’expiration:

     
                                               (mm/yy)

[image: image1.jpg]


Signature du propriétaire de la carte :                                                                                                                                      
Chèques à l’ordre de

(Inclure votre dépôt avec)
The Vineyard

1945 Vineyard Road

Westfield, NC 27053

USA

E-Mail: letters@vineyardcamp.com  

Tel: 1-877-CAMP-532 or 1-336-351-2070

Fax: 1-336-351-2902

Web: www.vineyardcamp.com 
	Un dépôt de $250 par semaine de camping (par enfant) doit accompagner l’inscription.

En cas d’annulation, les premiers $250 sont non-remboursables, les suivants sont remboursés si l’annulation est reçue avant le 1er mai 2012.

Les demandes doivent êtres effectués avant le 15 Mars. Après cette date contacter l’administration pour la disponibilité.

.

Pour les familles déménageant entre 2011 et 2012
Votre nouvelle adresse :

     
     
     
     
Date du changement :

     


	
	                                          (Mm/jj/aa)

Partie réservée a l administration:

 FORMCHECKBOX 

Domestique

 FORMCHECKBOX 

International

 FORMCHECKBOX 

Internet

 FORMCHECKBOX 

Fair

 FORMCHECKBOX 

Media

 FORMCHECKBOX 

Return

 FORMCHECKBOX 

Other




Assurance:

Le camp offre une couverture médicale limitée  pour les accidents et les maladies. Les campeurs inscrits recevront des informations complètes sur notre régime d'assurance.

Frais:

Les frais couvrent toutes les activités y compris les repas, l'hébergement, la  blanchisserie, les voyages hors du camp, l'enseignement de toutes les activités et les fournitures du camp. Les autres dépenses sont dues aux achats dans le magasin du camp, et pour les week-ends spéciaux.

Annulation/Remboursement:

Les annulations doivent êtres reçus par fax, E-Mail, ou par courrier avant le 1er  mai 2012. Les premiers 250 $ de l'acompte ne sont pas remboursables; le reste du dépôt sera remboursé après la saison estivale. Il n'y a pas de remboursement après le 1er mai pour toute raison autre que la maladie ou les blessures. Dans ce cas, les parents et le camp se partageront le coût total des frais. Il n'y a pas de remboursement pour le mal du pays. Si les frais ne sont pas reçus avant le 15 mars 2012 (et si un plan de paiement n'a pas été organisé avec le bureau du camp), le nom du campeur pourra être retiré de l'enregistrement et aucun remboursement de dépôt ne sera effectué....

Qui peut s’inscrire?

Nous acceptons garçons ou filles bien éduqués, de six à seize ans, de toute nationalité. Les inscrits devront savoir que nous sommes un camp qui comprend des campeurs catholiques et protestants du monde entier, et que la foi chrétienne est partagée dans des temps d”apprentissages, de loisir, et de prière. Il n’y a pas de discrimination dans notre processus d'admission concernant le sexe, les origines, la couleur de peau ou la religion. Le camp ne se réserve toutefois le droit de refuser toute personne que nous jugeons indésirable pour les autres campeurs. (S'il vous plaît se référer à l’application pour plus d'informations.)

Certifié par:
  [image: image3.png]Chistan Camp and
Conference Association
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          www.ccca-us.org                                           www.summercamp.org
	Sil-vous plaît, écrivez nous à: 

The Vineyard Camp and Conference Center

1945 Vineyard Road

Westfield, NC 27053

USA

E-Mail: letters@vineyardcamp.com  

Tel: 1-877-CAMP-532 or 1-336-351-2070

Fax: 1-336-351-2902

Web: www.vineyardcamp.com 

Je présente la demande d'inscription de mon enfant au Vineyard, sous réserve des conditions énoncées dans le présent catalogue, pour les sessions indiquées sur ce formulaire. Je donne la permission pour que toute photo ou vidéo de mon enfant puisse être utilisé pour la promotion du camp, et je donne la permission que mon enfant soit transporté lors des activités hors du camp dans des véhicules certifiés conduits par les conducteurs formés.

     
Signature des parents                  Date    (mm/jj/aa)

	Certification: 

Le Vineyard est voué à l'excellence en tout point. Ceci est le résultat d'un leadership professionnel et de la conduite de programmes dans un environnement sûr. Dans notre camp, nous égalons ou dépassons tous les comtés, les états, et les lignes directrices fédérales pour le camping. Nous sommes entièrement certifié par le CCCA / Etats-Unis et la NCA. Nos installations sont inspectées chaque année par les responsables de la santé provinciaux et locaux (assainissement Grade A).

Le vignoble est un organisme à but non-lucratif (501 (c) 3) corporation. Nous sommes un ministère évangélique, interreligieux et n'avons pas de liens avec tous les autres ministères, y compris ceux portant le nom de "Vineyard" (par exemple "Vineyard Music", "églises Vineyard"). Notre but est de partager l'amour de Dieu avec les enfants et les jeunes qui nous rejoignent. Nous espérons que les activités et les temps de prières stimuleront tous ceux qui aspirent à devenir disciples de Jésus-Christ. Les campeurs de toutes les religions, nationalités, confessions sont encouragées à se joindre à nous afin de partager son culte et la vie chrétienne.

	
	Pour nos campeurs internationaux :

Comment parlez-vous Anglais?

 FORMCHECKBOX 

Très bien
 FORMCHECKBOX 

Bien
 FORMCHECKBOX 

Moyennement
Voulez-vous que votre enfant soit placé dans une cabine comportant des enfants qui parlent la même langue que lui ?
    
# Passeport:
     
Lieu de délivrance:
     



POLITIQUES ET PROCEDURES
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Autres formulaires/procédure post inscription

Après que l’administration du camp aura reçu votre demande, il vous sera envoyé les formulaires figurant sur cette fiche. L’inscription le jour d'ouverture peut être considérablement accéléré si ces formulaires ont été complètement remplis et retournés par la poste au bureau du camp avant Le 23 mai
1. Formulaire médical. Ce formulaire doit être rempli par le médecin de famille et doit inclure un acte de naissance de l'enfant. Lors de la journée d’inscription, les parents doivent mettre l'infirmière du camp au courant de toutes les conditions médicales qui ont changé depuis que la fiche médicale nous a été envoyée. Ce formulaire doit être attesté et signé par les parents.

.

2. Formulaire de déplacement. Il doit indiquer les moyens d’arrivée et de départ du camp. S'il vous plaît donnez des informations explicites concernant l'heure d'arrivée et les dates. Si votre enfant doit arriver en avion, en bus ou en train, s'il vous plaît appelez le bureau du camp deux jours avant l'arrivée pour confirmer l'avion, le bus, ou les informations du train. Postez ce formulaire dès que vous confirmez votre plan de voyage. (S’il vient en voiture, s'il vous plaît envoyez votre formulaire quand même).
3. Formulaire d’activités. S'il vous plaît sélectionnez l’activité "Majeure" dont votre enfant profitera lors de tout le camp, et précisez également votre deuxième et troisième choix. Ce formulaire énumère les onze “Majeures” ainsi que des considérations particulières et les limites. Vous verrez aussi une liste des "Electives". S'il vous plaît tenez nous au courant de toute activité a laquelle vous ne souhaitez pas que votre enfant participe, ainsi que les “Electives” auxquels vous souhaiteriez qu’il participe.

4. Formulaire boutique. Utilisez ce formulaire pour les vêtements prêts commandés, sacs à linge, et d'autres produits de la boutique. Les tailles peuvent êtres ajustés lors de son arrivée au camp.

5. Lettre de confirmation. Il s'agit de notre confirmation de réception de votre demande et dépôt. Cette lettre indique également le solde encore dû au camp. S'il vous plaît notez que c'est la dernière correspondance que vous recevrez de notre part, sauf s'il y a confusion dans l'inscription de votre enfant ou s’il nous est impossible d'honorer le premier choix des « majeures ».

Pourboires

Nous considérons qu'il est inapproprié et non professionnel de la part d'un personnel du camp d’accepter un pourboire ou don gratuit de la part d'un enfant. S'il vous plaît, pour nous aider à éviter ce genre de scénario, ne proposez aucune forme de rémunération à notre personnel. Si vous vous sentez fortement enclin à donner quelque chose, s'il vous plaît envisagez un don à notre fond de bourses d'études ou a la chapelle.

Visites et coups de téléphone

Nous comprenons que le séjour dans un camp loin de chez soi peut être plus stressant pour les parents que pour l'enfant, et nous avons donc permis aux parents de visiter ou d’appeler le camp à tout moment. Si vous venez visiter, s'il vous plaît appelez le bureau du camp au moins deux jours à l'avance, et, si possible, venez le Samedi ou le Dimanche. Vous pouvez parler au conseiller du camp en cas de besoin ou aux administrateurs. S'il vous plaît soyez conscients que si votre visite ou un appel téléphoniques peut vous aider, il peut rendre l'expérience de votre enfant au camp plus difficile et son intégration moins rapide. Nous avons également permis aux campeurs d’appeler à la maison, mais seulement après avoir reçu la permission du directeur du camp, et seulement après que l'un des administrateurs a parlé aux parents. Des années d'expérience en camping nous ont appris que les lettres d'encouragement, cartes postales et e-mails sont beaucoup plus bénéfiques pour le campeur que les appels et les visites. Nous ne connaissons aucun autre camp nulle part qui offre une telle politique ouverte et libérale à l'égard du contact entre parents et enfant, mais nous reconnaissons les droits des parents et leurs responsabilités envers leur enfant. Vos visites et appels ne sont pas inquiétants pour nous (à condition qu'ils n'interfèrent pas avec les droits des autres campeurs).

Sessions élargies

Les campeurs demandent souvent de rester une semaine ou plus dans le camp. Si un lit est disponible, nous serons heureux de les accueillir. Si votre enfant souhaite séjourner une semaine de plus, mais cela est impossible, veuillez l'indiquer sur la lettre de confirmation que vous recevrez.

Jetez un œil à la page suivante concernant les politiques et procédures

Politiques et procédures :
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Comportements :

Tous les enfants sont tenus de se comporter et de réagir à l'autorité d'une manière compatible avec les objectifs et les idéaux du Vineyard. Nous ne tolérons pas les attitudes négatives et les comportements nuisibles, surtout lorsque de tels comportements affectent la qualité du séjour des autres campeurs. Nous acceptons la plupart des enfants à notre camp, mais les enfants in habitués à la discipline et aux limites ne trouveraient pas notre camp à leur goût.Le Tabac (sous quelque forme) l'alcool, les drogues illicites, le blasphème, les remarques et les gestes douteux sont tout simplement intolérables. Nous renverrons à la maison, les campeurs qui se présentent comme être des indésirables a l’égard des autres campeurs (aucun remboursement ne sera fait), et nous refuserons l'accès aux campeurs qui, selon nous, sont nuisibles à la sécurité, l'esprit, ou le bon fonctionnement du camp. Le non-respect des politiques et règles du camp peut entraîner des mesures disciplinaires (par exemple, nettoyer les stalles à l’écurie, ramasser des balles de golf, ne pas participer à une activité, aider lors des repas ...).

Habillement, Objets personnels.

Le camp ne peut assumer aucune responsabilité pour tout bien perdu, endommagé ou volé. Les campeurs ne doivent pas porter des vêtements coûteux, bijoux, jeux électroniques, ou d'autres éléments non essentiels au camp. Le règlement du camp interdit d’apporter TV, iPods, baladeurs, radios, armes à feu, couteaux à gaine etc.

Code d’habillement

Les parents sont invités à aider leur enfant à préparer eleurs bagages pour le camp, en particulier les plus jeunes! Les vêtements doivent êtres décontractés : vieux jeans, shorts de longueur appropriée, T-shirts, et vieilles chaussures de tennis feront très bien l affaire. Les filles doivent apporter un maillot de bain une pièce de goût modeste. Les T-shirts avec des graphismes vulgaire ou blasphématoire ne doivent pas êtres apportés. En outre, les campeurs ne sont pas autorisés à garder des « piercing», des bijoux ou autres accessoires à caractère offensif. Les filles sont autorisées à porter des boucles d'oreilles a condition qu’elles soient plutôt discrètes, une fois de plus, le camp n’est pas un endroit pour exhiber ses bijoux et accessoires. Les garçons (et filles) sont priés de s'abstenir de porter des shorts ou des pantalons qui ne sont pas bien ajustés a leur taille.

Services de blanchisserie

Le camp offre un service de blanchisserie gratuit une fois par semaine pour tous les campeurs. Les campeurs doivent  apporter un sac à linge et ne doivent pas y mettre de vêtements trop teints. Nous recommandons fortement que les parents écrivent le nom de leur enfant sur chaque vêtement ou linge de maison qu’il emmènera au camp. Les campeurs devraient apporter leurs propres draps (deux draps jumeaux), un oreiller, serviettes, une couverture légère, et un sac de couchage léger.

Boutique du camp (“Wine Cellar”)

Les parents sont encouragés à laisser au moins 10 $ par semaine á cause due magasin de leur enfant. Nous offrons, des boissons et des collations, de la papeterie, des timbres, des vêtements et souvenirs. Tous les campeurs sont tenus d'acheter une paire de pantalons XiRho (17 $) lors de leur arrivée. À la fin du séjour de votre enfant au camp, le solde restant sur leur compte sera remboursé.

…Parce que e’enfance me se nit que une fois…
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